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And the children of the half tribe of Manasseh dwelt in the land: they increased from Bashan unto Baalhermon
and Senir, and unto mount Hermon.
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And the children of the half tribe of Manasseh dwelt in the land: they increased from Bashan unto Baalhermon
and Senir, and unto mount Hermon.
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and Senir, and unto mount Hermon.
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And the children of the half tribe of Manasseh dwelt in the land: they increased from Bashan unto Baalhermon
and Senir, and unto mount Hermon.
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And the children of the half tribe of Manasseh dwelt in the land: they increased from Bashan unto Baalhermon
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And the children of the half tribe of Manasseh dwelt in the land: they increased from Bashan unto Baalhermon
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13 1CH_05:23 And the children of the half trib&bifAAAaesé-Bif4t in the land: they increased from Bashan unto
Baalhermon and Senir, and unto mount Hermon.



Photo JPG 26 EZE 27 05 26_EZE_27_05 (2).html

They have made all thy [ship] boards of fir trees of Senir: they have taken cedars from Lebanon to make masts for
thee.
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They have made all thy [ship] boards of fir trees of Senir: they have taken cedars from Lebanon to make masts for
thee.
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thee.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_27/26_EZE_27_05/right.html

Verse Studies26 EZE 27 05 26_EZE_27_05 (7).html

They have made all thy [ship] boards of fir trees of Senir: they have taken cedars from Lebanon to make masts for
thee.
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26 _EZE_27:05 They have made all thy [ship] b68rdSt-ff-+PaBY Senir: they have taken cedars from Lebanon to
make masts for thee.
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